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1 Úvod
1.1 Symboly použité na označenie pokynov

Všetky piktogramy pripevnené na vysokotlakovom čistiacom zariadení a jeho komponentoch 
sú zobrazené a vysvetlené v tejto príručke.

Bezpečnostné pokyny označené týmto symbolom je nutné dodržiavať, aby sa predišlo porane-
niu osôb alebo vážnym škodám na majetku.

Tam, kde existuje riziko poškodenia zariadenia alebo jeho jednotlivých komponentov, dbajte na 
zvýšenú opatrnosť. 

Tento symbol označuje tipy a pokyny na zjednodušenie práce a na zaistenie bezpečného pou-
žívania vysokotlakového čistiaceho zariadenia.

2 Bezpečnostné pokyny a pracovné techniky

Skôr ako po prvý raz použijete vaše zariadenie, pozor-
ne si prečítajte tento návod na použitie. Návod starostli-
vo uschovajte na neskoršie použitie.

 VAROVANIE! 
• Vdychovanie aerosólov môže byť zdraviu škodlivé. 

Tam, kde je to vhodné, použite zariadenie zamedzujú-
ce alebo znižujúce tvorbu aerosólov, napr. kryt dýzy. 
Na ochranu pred aerosólmi používajte masku na 
ochranu dýchacích ciest triedy FFP 2 alebo vyššej.

• Vysoký tlak vody vygenerovaný týmto zariadením 
a pripojenie na zdroj elektrického napätia sú zdrojmi 
vysokého nebezpečenstva.

• Toto zariadenie nesmú používať deti ani nezaškolené 
osoby. Je potrebné dohliadať na deti, aby ste si boli 
istí, že sa so zariadením nehrajú.

• Toto zariadenie nepoužívajte v blízkosti osôb, ak ne-
používajú ochranné oblečenie.

• Skôr ako zapnete toto zariadenie, pozorne ho prezri-
te, či nie je chybné alebo či na ňom nie sú viditeľné 
známky poškodenia. Pokiaľ nájdete nejaké chyby, 
zariadenie nezapínajte a obráťte sa na vášho distri-
bútora spoločnosti Nilfi sk. Izolácia elektrických káblov 
musí byť neporušená, bez akýchkoľvek prasklín.  
V prípade poškodenia elektrického kábla ho musí vy-
meniť autorizovaný distribútor spoločnosti Nilfi sk.
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• Pri čistení, údržbe, výmene súčiastok alebo zmene 
nastavenia zariadenia na inú funkciu vždy vytiahnite 
zástrčku zo sieťovej zásuvky.

• Dodržiavajte platné národné bezpečnostné predpisy 
vydané, napríklad, poisťovacou spoločnosťou posky-
tujúcou poistenie zodpovednosti zamestnávateľov, 
inštitúciami sociálneho zabezpečenia, úradmi vy-
konávajúcimi dozor v oblasti bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci a ďalšími organizáciami. 

  Príslušenstvo a náhradné diely
• V záujme zaistenia bezpečnosti tohto zariadenia po-

užívajte iba originálne náhradné diely od spoločnosti 
Nilfi sk alebo schválené spoločnosťou Nilfi sk.

• Vysokotlakové hadice, tvarovky a spojky sú dôležité 
pre bezpečnosť tohto zariadenia.  Používajte iba ha-
dice, tvarovky a spojky odporúčané spoločnosťou 
 Nilfi sk.

  Fyzický, zmyslový a duševný stav
• Tento prístroj nesmú používať osoby (vrátane detí), 

ktoré majú znížené fyzické, senzorické alebo duševné 
schopnosti, ani osoby bez patričných skúseností a 
znalostí. Toto zariadenie môžu používať osoby, ktoré 
majú znížené fyzické, senzorické alebo duševné 
schopnosti, a osoby bez patričných skúseností a 
znalostí, ak ho používajú pod dozorom alebo ak boli 
vopred poučené o bezpečnej obsluhe zariadenia a 
pochopili možné nebezpečenstvá.

  Účel použitia
Toto zariadenie bolo vyvinuté na domáce použitie 
a môže sa používať na čistenie: 
• automobilov, motocyklov, člnov, karavanov, príve-

sných vozíkov, terás/vozoviek/dlažby, výrobkov 
z dreva, muriva, grilov, záhradného nábytku, kosačiek 
a pod.

Akékoľvek iné použitie sa považuje za nesprávne. 
Spoločnosť Nilfi sk nenesie žiadnu zodpovednosť za 
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akékoľvek škody vzniknuté v dôsledku nesprávneho 
použitia tohto zariadenia. Riziko takého použitie nesie v 
plnej miere používateľ zariadenia. Správne používanie 
taktiež zahŕňa správnu obsluhu, údržbu a správne vy-
konávanie opráv tak, ako je uvedené v tomto návode.

  Oblečenie a vybavenie
Pri používaní tohto zariadenia vždy dbajte na osobnú 
ochranu.
• Používajte obuv s protišmykovou podrážkou.
• Počas práce so zariadením používajte ochranné oku-

liare, ochranu sluchu a ochranný odev.

  Preprava vysokotlakového čistiaceho zariadenia
• Pri preprave zariadenia vo vozidle alebo na vozidle je 

nutné zariadenie zaistiť proti pohybu, napr. pomocou 
popruhov, aby sa nemohlo zošmyknúť alebo prevrátiť. 

• Spoločnosť Nilfi sk odporúča položiť zariadenie na 
jeho zadnú stranu do vodorovnej polohy.

 

  Čistiace prostriedky
• Toto zariadenie sa smie používať spolu s čistiacimi 

prostriedkami dodávanými alebo odporúčanými spo-
ločnosťou Nilfi sk. Použitie iných čistiacich prostried-
kov alebo chemikálií môže nenávratným spôsobom 
ovplyvniť funkčnosť zariadenia.

  Skôr ako začnete pracovať
  Prehliadka zariadenia

• Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodený napájací 
kábel alebo iné dôležité časti zariadenia, napr. bez-
pečnostné zariadenia, vysokotlaková hadica, rukoväť 
rozprašovača a striekacie nadstavce.

• Spúšť rukoväte rozprašovača sa musí pohybovať ľa-
hko a po pustení sa musí samočinne vrátiť do výcho-
diskovej polohy.

• Vysokotlakovú hadicu a striekacie nadstavce udržia-
vajte v dobrom stave (čisté, ľahko pohyblivé) a správ-
ne zmontované.
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  Pripojenie do elektrickej siete

 VAROVANIE! 
Minimalizujte riziko zásahu elektrickým prúdom:
• Napätie a frekvencia zariadenia (pozri výrobný štítok) 

sa musí zhodovať s napätím a frekvenciou elektrickej 
siete.

• Zariadenie pripojte iba k elektrickej inštalácii, 
ktorú realizoval odborne spôsobilý elektrotechnik 
s príslušným osvedčením a ktorá spĺňa požiadavky 
normy IEC 60364-1.

• Odporúča sa, aby elektrický zdroj tohto zariadenia bol 
vybavený buď zariadením na ochranu pred zvyško-
vým prúdom, ktoré odpojí napájací zdroj v prípade, že 
zvodový prúd do zeme prekročí hodnotu 30 mA za 30 
ms.

• Nevhodné predlžovacie káble môžu byť nebezpečné. 
V prípade, že sa používa predlžovací kábel, musí byť 
vhodný na používanie v exteriéri a prípojka musí byť 
mimo zeme v suchom prostredí. 

• Tam, kde je potrebné použiť predlžovací kábel, spo-
ločnosť Nilfi sk odporúča použiť predlžovací kábel 
s navíjacím bubnom, ktorý zaisťuje, že elektrická 
zásuvka sa bude nachádzať minimálne 60 mm nad 
zemou.

• V prípade, že je elektrický kábel poškodený, musí ho 
vymeniť autorizovaný distribútor spoločnosti Nilfi sk 
alebo podobne kvalifi kovaná osoba, aby sa predišlo 
akémukoľvek nebezpečenstvu.

• Pri pripájaní vysokotlakového umývacieho zariadenia 
k napájaciemu systému je maximálna povolená impe-
dancia = 0,4023 Ω (Zmax). U dodávateľa si overte, že 
sa zariadenie pripája iba k zdroju s touto alebo nižšou 
impedanciou.

  Pripojenie na zdroj vody
• Toto vysokotlakové čistiace zariadenie sa smie 

pripájať iba na prívod pitnej vody, ak bola namonto-
vaná vhodná spätná klapka, typ BA v súlade s nor-
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mou EN 60335-2-79. 
• Spätnú klapku je možné si objednať pod číslom 

106411177.
• Keď pitná voda prejde cez spätnú klapku, nepovažuje 

sa už za pitnú vodu.
• Pri prevádzke v nasávacom režime (napr. pri čer-

paní vody z nádoby na dažďovú vodu) sa zariadenie 
používa bez spätnej klapky – pozri časť „Pripojenie 
k beztlakovému zdroju vody“. Zariadenie je možné 
pripojiť k rozvodu vody s maximálnym vstupným tla-
kom 1 MPa/10 bar a maximálnou teplotou 60 °C.

  Bezpečnostné zariadenia
• Blokovacie zariadenie na striekacej rukoväti:
• Striekacia rukoväť je vybavená blokovacím zaria-

dením. Pri aktivovanej západke nie je možné strieka-
ciu rukoväť používať.

Tepelný snímač:
• Tepelný snímač chráni motor pred preťažením. Zaria-

denie sa zapne o niekoľko minút, keď tepelný snímač 
vychladne.

Tlakové poistné zariadenie:
• Integrovaný hydraulický poistný ventil chráni systém 

pred nadmerným tlakom.

  Počas práce

 VAROVANIE! 
• Nie je povolené čistiť povrchy s obsahom azbestu po-

mocou vysokého tlaku.
• Nebezpečenstvo výbuchu – nestriekajte horľavé teku-

tiny.
• Nikdy nenasávajte tekutiny obsahujúce rozpúšťadlá 

(napr. benzín, vykurovací olej, riedidlá do náterových 
hmôt alebo acetón). Tieto látky poškodzujú mate-
riály, z ktorých je zariadenie vyrobené. Rozprášená 
tekutina obsahujúca rozpúšťadlá je vysoko horľavá, 
výbušná a jedovatá. 

• Prúdom vody nikdy nemierte na seba alebo iné osoby, 
dokonca ani vtedy, ak chcete očistiť odev alebo obuv. 
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Prúd vody zo zariadenia predstavuje riziko poranenia.
• Prúd vody nikdy nesmerujte na domáce alebo iné 

zvieratá.
• Prúd vody nikdy nesmerujte na elektrické zariadenia 

pod prúdom ani na samotné zariadenie – hrozí nebez-
pečenstvo skratu.

• Na striekaciu  rúrku pôsobí tlak so silou až 27,4 N a 
náhly krútiaci moment pri stlačení spúšte pištoľovej 
rukoväte počas prevádzky.

• Toto vysokotlakové čistiace zariadenie sa nesmie po-
užívať pri teplotách nižších ako 0 °C.

• Nikdy nezapínajte zamrznuté zariadenie. Poškodenia 
v dôsledku zamrznutia nie sú kryté zárukou.

• Vždy dbajte, aby ste stáli na pevnej a bezpečnej 
 ploche.

• Zariadenie sa musí používať vo zvislej polohe.
• Ak sa zariadenie nepožíva dlhšie ako 5 minút, musí 

sa vypnúť pomocou vypínača „O“ (1).

  Po dokončení práce

 VAROVANIE! 
• Po skončení práce, alebo ak chcete nechať zariade-

nie bez dozoru, zariadenie vždy vypnite a zástrčku 
odpojte zo sieťovej zásuvky.

• Po použití zariadenia a pred jeho uskladnením je nut-
né vždy vypustiť vodu z čerpadla, hadice a príslušen-
stva.

  Údržba a opravy

   VAROVANIE! 
• Pred vykonaním údržby, čistenia alebo opravy vždy 

odpojte elektrickú zástrčku zo sieťovej zásuvky.
• Každá oprava zariadenia sa musí vždy vykonať v au-

torizovanej servisnej dielni spoločnosti Nilfi sk, s po-
užitím originálnych náhradných dielov značky Nilfi sk.

• Nikdy nevykonávajte zásahy údržby, ktoré nie sú po-
písané v tomto návode.

• V prípade, že sa zariadenie nezapne, zastaví, pulzuje, 
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ak dochádza ku kolísaniu tlaku, ak motor bzučí, ak sa 
vypálila poistka alebo ak zo zariadenia nevychádza 
voda, pozrite si schému riešení problémov uvedenú 
v tomto návode. V prípade, že dôjde k iným pro-
blémom, obráťte sa na miestneho distribútora spoloč-
nosti Nilfi sk.

  Recyklácia vysokotlakového čistiaceho zariadenia
Bezprostredne po vyradení starého zariadenia zabez-
pečte, aby sa vyradené zariadenie nedalo znova pou-
žiť.
• Zariadenie odpojte z elektrickej siete.
• Prestrihnite elektrický kábel. 

Elektrické spotrebiče nevyhadzujte do domového odpa-
du. Staré elektrické a elektronické spotrebiče a použité 
elektrické výrobky sa musia separovať a ekologicky 
recyklovať v súlade s WEEE smernicou 2012/19/EC. 
Podrobnejšie informácie vám poskytne miestny úrad 
alebo najbližší predajca.
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3 Popis

Toto vysokotlakové čistiace 
zariadenie je určené na polo-
profesionálne čistenie: 

- Odborné remeselné činnosti, 
čistenie vozidiel, lodí, karava-
nov a menšie čistiace úkony 
- v rámci budov a stavieb. 

Časť 6 opisuje používanie vyso-
kotlakového čističa na rôzne 
čistiace práce.

Vysokotlakový čistič používajte 
len na účely opísané v tomto 
návode. 

Bezpečnostné opatrenia sa 
musia dodržiavať, aby sa 
predišlo poškodeniu zariade-
nia, čisteného povrchu alebo 
vážnym zraneniam osôb.

3.1 Aplikácia

3.2 Prvky obsluhy a zistenie 

modelu

Viď obrázok na konci manuálu.

 1 Vypínač
 2 Prívod vody s fi ltrom (2a)
 3 Pripojenie vysokého tlaku 

(len modely bez hadicového 
navijáku)

 4 Vysokotlaková hadica
 5 Elektrický kábel
 6 Regulácia tlaku / objemu 

vody
 7 Ergo 2000 pištoľ 

rozstrekovača so zámkom 
(7a)

 8 Tryska Flexopower Plus
 9 Striekacia rúrka 4-v-1 (mo-

dely T a XT)
 10 Odpojiteľná nádrž na 

čistiace prostriedky

 11 Nástroj na čistenie trysiek
 12 Dávkovač na čistiace pro-

striedky
 13 Hadicová cievka
 14 Vešiak na hadicu (len mod-

ely bez hadicového navi-
jáku)

 15 Štítok s modelom
 16 Tlačidlo na teleskopickú 

rúčku
 17 Rúčka vozíka (teleskopická 

rúčka)
 18 Otočný háčik na kábel

Technické parametre Pozri 
štítok s modelom (15) 
zariadenia.

Zmena technických parametrov 
vyhradená.



52 Preklad pôvodného návodu

HR

SL

SK

LV

LT

ET

RO

ZH

BG

KO

TH

MS

4 Skôr, než začnete používať tlakový  

 čistič

4.1 Montáž držiakov strieka-

cej rúry

Držiaky striekacej rúry namon-
tujte na stroj.
 

4.2 Montáž háku na hadicu 

 (modely bez hadicového 

navijáku)

Namontujte hák (14) na zaria-
denie (2 skrutky).

Poznámka: Vešiak hadice sa 
môže namontovať na prednú 
ako aj na zadnú stranu.  Prednú 
pozíciu je dobré použiť najmä 
vtedy, keď sa výrobok používa 
spoločne so špeciálnym nás-
tenným vešiakom slúžiacim pre 
ukladanie na stenu. 

4.3 Montáž rukoväti hadi-

covej cievky (modely s 

hadicovou cievkou)

Natlačte rukoväť hadicovej 
cievky na rukoväť vozíka (bez 
skrutiek).
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5.1 Pripojenie vysokotlakovej 

hadice

Modely bez hadicového na-
vijáku: Zapojte vysokotlakovú 
hadicu (4) do prípojky na vyso-
kotlakovú hadicu (3). 

Použite len jednu predlžovaciu 
hadicu max. 7 m. 

Modely s hadicovou cievkou: 
Vysokotlakovú hadicu úplne 
rozviňte.

5 Obsluha tlakového čističa

4.4 Montáž rýchlej spojky Pevne priskrutkujte rýchlu 
spojku k prívodu vody (2).

Poznámka: Vstupný fi lter je 
potrebné vždy vložiť do rúrky 
na prívod vody, aby odfi ltro-
val veľké nečistoty, pretože 
by mohli poškodiť ventily 
čerpadla.  

Pozor: Používanie 
bez fi ltra znamená 
neplatnosť záruky.

4.5 Montáž vysokotlakej 

hadice na striekaciu 

pištoľ

Namontujte vysokotlakú (4) 
hadicu na striekaciu pištoľ (7). 
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5.2 Napojiť striekaciu rúru 
na striekaciu pištoľ

1. Modrú rýchlospojku (A) 
striekacej pištole potiahnite 
dozadu.

2. Vsuvku striekacej rúry (B) 
vsuňte do rýchlospojky a 
rýchlospojku pustite.

3. Striekaciu rúru (alebo iné 
príslušenstvo) potiahnite 
dopredu, aby ste skon-
trolovali, či je bezpečne 
zaistená v striekacej pištoli.

5.3 Pripojenie vody Je vhodná bežná záhradná ha-
dica s priemerom 1/2" s dĺžkou 
min. 10 m a max. 25 m.

DÔLEŽITÉ! 
Použite len vodu 
bez nečistôt. 

Ak existuje riziko piesku 
v prívodnej vode (napríklad 
z vlastne studne), je potrebné 
namontovať prídavný fi lter 
(číslo výrobku 106411231).

1. Pred pripojením k zariadeniu 
hadicu prepláchnite, aby sa 
zabránilo vniknutiu piesku 
a špiny do zariadenia.

 Poznámka: Skontrolujte, či 
je v prívodnom vodovodnom 
potrubí namontovaný fi lter 
a či nie je upchaný.

2. Pripojte hadicu na vodu 
k vodovodu pomocou rýchlej 
spojky (prívod vody, max. 
tlak: 1 MPa, max. teplota: 
60°C).

3. Pustite vodu.

POZNÁMKA: 

Pripojenie do ve-
rejného vodovodu 
podľa predpisov.

5.4 Teleskopická rúčka

Zariadenie má teleskopickú 
rúčku. Na jej vytiahnutie alebo 
zasunutie stlačte tlačidlo a 
posúvajte rúčkou hore alebo 
dolu. Po zaznení kliknutia je 
rúčka v správnej polohe.

UPOZORNENIE!

Vsuvku očistiť pred zasunutím 
do striekacej pištole od even-
tuálnych nečistôt.

A

B
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Na rozstrekovač počas pre-
vádzky pôsobí tlak, preto ho 
vždy držte pevne obomi ru-
kami. 

DÔLEŽITÉ: Trysky smerujte 
k zemi.

1. Skontrolujte, či je zariadenie 
vo zvislej polohe.

 POZNÁMKA: Zariadenie 
neklaďte do vysokej trávy.

2. Uvoľnite západku kohútika 
(7a).

3. Stlačte spúšť na rukoväti 
rozprašovača a vodu ne-
chajte vytekať dovtedy, kým 
z vysokotlakovej hadice ne-
vyjde všetok vzduch.

4.  Otočte tlačidlom štart/stop 
(1) do polohy “I”.

5. Aktivujte kohútik 
rozstrekovača (7).

Vždy prispôsobte vzdialenosť, 
a tým aj tlak trysky, čistenému 
povrchu. 

Počas prevádzky zariadenie ne-
zakrývajte, ani ho nepoužívajte 
v miestnosti bez dostatočného 
vetrania. 

Poznámka: Ak 
sa zariadenie 
nepožíva dlhšie 

ako 5 minút, musí sa vypnúť 
pomocou vypínača „O“ (1):

1.  Otočte tlačidlom štart/stop 
(1) do polohy “O”.

2. Vytiahnite elektrickú zástrčku 
zo zásuvky.

3. Uzatvorte prívod vody a ak-
tivujte kohútik rozstrekovača, 
aby sa uvoľnil tlak zo zaria-
denia.

4. Uzamknite pištoľ 
rozstrekovača (7a).

Po uvoľnení kohútika pištole 
rozstrekovača sa zariade-
nie automaticky zastaví. Po 
opätovnej aktivácii pištole 
rozstrekovača sa zariadenie 
opäť spustí.

5.6 Zapnite stroj (keď je pri-

pojený k otvoreným nádo-

bám (sací režim))

5.5 Spustite a zastavte zaria-

denie (po pripojení k vo-

dovodu)

Umývačka môže dostávať 
vodu napríklad zo zásobníka 
dažďovej vody. Hadica prívodu 
vody nesmie byť príliš dlhá, 
dĺžka je asi 5 m.

Uistite sa, že vodný zásobník 
nestojí vo výške nižšej ako 
stroj.

Ak voda obsahuje nečistoty, 
používajte vonkajší fi lter. 

1. Pred pripojením stroja 
skontrolujte, či je hadica na 
vodu úplne naplnená vo-
dou. Celú hadicu vložte do 
nádrže alebo do vedra. Aby 

sa predišlo vyšplechovaniu 
vody, prívodnú hadicu vody 
zatlačte dole, hadicu pripojte 
k stroju pomocou rýchlo-
spojky a nakoniec prívodnú 
hadicu vody uvoľnite.

2. Odmontujte rukoväť 
rozprašovača, striekaciu rúru 
a trysku.

3. Vypínač zapnúť/vypnúť dajte 
do polohy „I” a nechajte 
vodu vytiecť, kým z hadice 
na vodu a čerpadla nebude 
vychádzať vzduch.

4. Namontujte rukoväť 
rozprašovača a potom strie-
kaciu rúrku.
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5.7 Regulácia tlaku  Tryske Flexopower Plus

Na tryske Flexopower Plus (8) 
je možné regulovať tlak.

Vysoký tlak

Nízky tlak/ Čistiaci 
prostriedok

Použitie čistiacich prostriedkov 
NIE JE možné, ak je použitá 
predlžovacia hadica. 
1. Naplňte nádrž čistiacim pro-

striedkom.
2. Namontujte prívod Flexopo-

wer Plus (8) a nastavte ho na 
nízky tlak. Dýzu 4-v-1 otočte 

do polohy Nízky tlak/Čistiaci 
prostriedok (pozri oddiel 
4.7).

3. Nastavte dávkovač (12) 
na požadované množstvo 
čistiaceho prostriedku (0-
5%).

4. Čistiaci prostriedok aplikujte 
zospodu a zvrchu. 

5. Čistiaci prostriedok nechajte 
pôsobiť po dobu, ktorá je 
uvedená na obale čistiaceho 
prostriedku, a opláchnite 
čistou vodou alebo použite 
kefu. 

Externá nádoba na čistiaci 

prostriedok

1. Odstráňte kryt so sacou tru-
bicou z nádrže s čistiacim 
prostriedkom. 

20° 

65° 

Modely T a XT:

Striekacia rúrka 4-v-1

Tlak možno regulovať v strie-
kacej rúrke 4-v-1

Nízky tlak/čistiaci prostriedok

Tornádo/vysoký tlak

Široký uhol/vysoký tlak

Turbokladivo/vysoký tlak

5.8 Použitie s čistiacimi pro-

striedkami
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5.9 Regulácia tlaku / objemu 

vody

6 Miesta použitia a pracovné metódy

6.1 Všeobecné Efektívne čistenie vysokým tlakom sa dosiahne nasledovaním 
niekoľkých pokynov v kombinácii s vlastnými skúsenosťami z kon-
krétnych čistiacich prác. Správne vybraté príslušenstvo a čistiace 
prostriedky môžu zvýšiť efektivitu tlakového čističa. Prečítajte si 
zopár informácií o čistení.

6.1.1 Čistiaci prostriedok  

 a pena

Pena alebo čistiaci prostriedok sa majú použiť na suché povrchy, 
aby bola chemikália v priamom kontakte so špinou. Čistiace pro-
striedky sa používajú zdola nahor, napr. v prípade karosérie auta, 
aby sa vyhlo „superčistým“ plochám, na ktorých sa zhromažďuje 
čistiaci prostriedok vo vyššej koncentrácii a steká nadol. Čistiaci 
prostriedok pred opláchnutím nechajte pár minút pôsobiť, ale 
nikdy ho nenechajte na čistenom povrchu zaschnúť. Poznámka: Je 
dôležité, aby čistiace prostriedky nezaschli. V opačnom prípade sa 
môže čistený povrch poškodiť.

6.1.2 Mechanické pôsobenie Na odstránenie odolných vrstiev špiny sa môže vyžadovať 
dodatočné mechanické pôsobenie. Špeciálne umývacie kefy po-
skytujú tento doplnkový účinok, ktorým je možné odstrániť zane-
senú nečistotu, nečistoty na vozidlách a pod.

Prevádzkový tlak a objem vody 
možno revádzkový tlak a ob-
jem vody možno na prístroji
regulovať otočením tlačidla 
regulácie tlaku / objemu
vody (6).

2. Kryt s nasávacou hadicou 
namontujte na externú nádo-
bu s čistiacim prostriedkom. 

Kryt má štandardný závit a hodí 
sa na bežné nádrže s deter-
gentom. Ak vaša nádrž nemá 
štandardný závit, odpojte fi lter 

od sacej hadice a odstráňte 
kryt. Opätovne namontujte fi lter 
na saciu trubicu. 

Z prístroja možno vytiahnuť 
ešte jednu hadicu na čistiaci 
prostriedok. 
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7.1 Skladovanie čističa Prístroj by ste mali 

uskladňovať v miestnosti, v 

ktorej nemrzne!

Z pumpy, hadice a 
príslušenstva by ste mali vždy 
pred uskladnením vyprázdniť 
vodu nasledovne:

1. Zastavte prístroj (otočný 
spínač (1) do polohy O) a 
odpojte vodnú hadicu a 
príslušenstvo. 

2. Opätovne spustite prístroj 
a aktivujte spúšť. Nechajte 
prístroj zapnutý, až kým už 
žiadna voda nebude tiecť 
cez striekaciu pištoľ. 

3. Zastavte prístroj a odpojte 
ho. Namotajte el. kábel okolo 
hákov umiestnených na boku 
prístroja. 

4. Odmontujte rukoväť 
rozprašovača a striekaciu 
rúrku. 

5. Modely bez hadicového 
navijáku: Odpojte vysokot-
lakovú hadicu, zviňte ju a 
vložte ju do priestoru usklad-
nenia hadice. 

 Modely s hadicovou ciev-
kou: Naviňte vysokotlakovú 
hadicu na závit. 

6. Vložte striekaciu pištoľ, try-
sky a ostatné príslušenstvo 
do držiakov na prístroji. 

V prípade, že zariadenie nedo-
patrením zamrzne, nechajte ho 
rozmraziť a skontrolujte prípad-
né poškodenie. 

NIKDY NEZAPÍNAJTE ZAMR-

ZNUTÝ PRÍSTROJ. 

Poškodenia mrazom nie sú 

kryté zárukou!

7.2 Zmotanie elektrického 

kábla a vysokotlakovej 

hadice

ne zmotané.

1. Elektrický kábel namotajte 
na príslušné háky. Zabudo-
vaný háčik na upevnenie.
Nižšie umiestneným háčikom 
môžete otáčať, čím uvoľnite 
elektrický kábel. 

2. Vysokotlaká tlaková 
umývačka existuje v dvoch 
modeloch: A) s vešiakom na 
uloženie vysokotlakej hadice 
(14) - B) s hadicovou cievkou 
(13).

7 Po použití tlakového čističa

Aby sa predišlo nehodám, elek-
trický kábel a vysokotlaková 
hadica by vždy mali byť pozor-
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8 Údržba 

UPOZORNENIE! Pred údržbou 
alebo čistením vždy odpojte 
elektrickú zástrčku zo zásuvky. 

V záujme zabezpečenia dlhej 
a bezproblémovej životnosti 
dbajte na nasledujúce rady:

 Pred montážou vypláchnite 
hadicu na vodu, vysokotlak-
ovú hadicu, rozstrekovač a 
príslušenstvo.

 Očistite konektory od prachu 
a piesku. 

 Vyčistite trysky.

Akákoľvek oprava má byť vyko-
naná v autorizovanom servise 
pomocou originálnych náhrad-
ných súčiastok.

7.3 Uskladnenie príslušen-

stva

Štandardné príslušenstvo 
(rúčka rozstrekovača, 
rozstrekovač, nástroj na 
čistenie trysiek) je možné 
uskladniť na tlakovom čističi.

8.1 Čistenie fi ltra prívodu 

vody

používania. Filter opatrne 
uvoľnite skrutkovačom a 
vyčistite ho. Pred opätovnou 
montážou skontrolujte, či nie je 
poškodený. 

Vstupný fi lter je potrebné vždy 
vložiť do rúrky na prívod vody, 
aby odfi ltroval rôzne nečistoty, 
pretože by mohli poškodiť ven-
tily čerpadla.

UPOZORNENIE: Používanie 
bez fi ltra znamená neplatnosť 
záruky.

Pravidelne čistite fi lter prívodu 
vody raz mesačne alebo 
častejšie podľa frekvencie 

A
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8.2 Čistenie trysky Upchaná tryska spôsobuje 
vysoký tlak čerpadla. Preto sa 
okamžite vyžaduje vyčistenie.
 
1. Zastavte zariadenie a odpo-

jte trysku. 
2. Vyčistite trysku. DÔLEŽITÉ: 

Nástroj na čistenie trysiek 
(11) sa má používať až po 
odpojení trysky.

3. Prepláchnite trysku vodou 
smerom späť.

8.3 Čistenie ventilačných 

otvorov zariadenia

Zariadenie na má udržiavať 
čisté, aby mohol vzduch voľne 
prechádzať cez ventilačné ot-
vory zariadenia.

8.4 Mazanie spojok

 
V záujme zabezpečenia jed-
noduchého pripojenia a aby 
tesnenia nevyschli, spojky je 
potrebné pravidelne mazať.
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9 Riešenie problémov

Príznak Príčina Odporúčané opatrenie

Zariadenie sa nespustí Zariadenie nie je zapojené 
do elektriny
Poškodená zásuvka
Vybitá poistka
Poškodený predlžovací 
kábel

Zapojte zariadenie do elektriny.

Vyskúšajte inú sieťovú zásuvku.
Vymeňte poistku. Vypnite iné zariadenia.
Skúste bez predlžovacieho kábla.

Nerovnomerný tlak Čerpadlo nasáva vzduch.
Ventily sú znečistené, 
opotrebované alebo zase-
knuté.
Tesnenia čerpadla sú opo-
trebované.

Skontrolujte pevné upevnenie hadice a spojov.
Vyčistite alebo vymeňte alebo sa obráťte na 
miestneho distribútora výrobkov spoločnosti 
Nilfi sk.
Vyčistite alebo vymeňte alebo sa obráťte na 
miestneho distribútora výrobkov spoločnosti 
Nilfi sk.

Motorové zbernice Nízke napätie alebo nízka 
teplota

Aktivujte spúšťací mechanizmus striekacej 
pištole.

Zariadenie sa zastaví Vybitá poistka.
Nesprávne sieťové 
napätie.

Snímač teploty sa akti-
voval.
Tryska je čiastočne zab-
lokovaná.

Vymeňte poistku. Vypnite iné zariadenia. 
Uistite sa, že sieťové napätie sa zhoduje s 
technickými parametrami uvedenými na štítku 
s modelom.
Nechajte čistič 5 minút vychladnúť.

Vyčistite trysku (pozri časť 7.2).

Vybitá poistka Príliš slabá poistka. Zapojte do inej zásuvky, ktorá je pripojená na 
poistku silnejšiu ako spotreba prúdu zariade-
nia.
Skúste bez predlžovacieho kábla.

Zariadenie pulzuje Vzduch v prívodnej hadici/
čerpadle.

Nedostatočný prívod 
vody.

Tryska je čiastočne zab-
lokovaná.
Vodný fi lter je zab-
lokovaný.
Hadica je skrútená.

Nechajte zariadenie zapnuté s otvoreným ko-
hútikom, kým sa neobnoví normálny pracovný 
tlak.
Uistite sa, že prívod vody sa zhoduje s 
požadovanými technickými parametrami (pozri 
štítok s modelom). POZOR! Nepoužívajte dlhé 
a tenké hadice (min. 1/2")

Vyčistite trysku (pozri časť 7.2).

Vyčistite fi lter (pozri časť 7.1).
Narovnajte hadicu.

Zariadenie sa často 
samo spúšťa a vypína

Čerpadlo/pištoľ 
rozstrekovača tečie.

Obráťte sa na najbližšie servisné stredisko 
spoločnosti Nilfi sk.

Zariadenie sa spustí, 
ale neprúdi voda

Čerpadlo/hadice alebo 
príslušenstvo zmrzli.
Žiaden prívod vody
Vodný fi lter je zab-
lokovaný.
Tryska je zablokovaná.

Počkajte, kým čerpadlo/hadice alebo 
príslušenstvo nerozmrznú.
Pripojte prívodnú vodu.
Vyčistite fi lter (pozri časť 7.1).

Vyčistite trysku (pozri časť 7.2).

Klesá tlak v pumpe Tlačidlo regulácie tlaku / 
objemu vody nie je  
správne nastavené

Nastavte tlačidlo na správny prevádzk. tlak.

Ak sa vyskytnú iné ako opísané problémy, obráťte sa na miestneho distribútora výrobkov spoločnosti 
Nilfi sk.

Aby ste sa vyhli nechcenému sklamaniu, pred kontaktovaním servisnej organizácie spoločnosti Nilfi sk 
skontrolujte nasledujúce skutočnosti:
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10 Ďalšie informácie

10.1 Z  áručné podmienky Pre záruku platia naše 
všeobecné predajné a 
dodávateľské podmienky.

Zmeny v zmysle technického 
pokroku sú vyhradené.

11 Hlavné technické dáta

Typ MC 2C-

60/380

MC 2C-

120/520 T

MC 2C-  

120/520 XT

MC 2C-  

140/610 XT

MC 2C-

140/610 P

MC 2C-  

150/650

MC 2C-

150/650 (KR)

MC 2C- 

150/650 XT

Menovitý tlak bar/MPa 69/6,9 120/12 120/12 140/14 140/14 150/16 150/15 150/15

Účinnosť čistenia kg/sila 2 2,2 2,2 2,5 2,5 2,9 2,9 2,9

Prietoku vody
Qmax/
QIEC
l/min.

-/2,4 
gallon 8,6/7,8 8,6/7,8 10,2/9,0 10,2/9,0 10,2/9,5 10,2/9,5 10,2/9,5

Napätie/fáza/
frekvencia/prúd V/-/Hz/A 120/1/

60/15
230/1/
50/10

230/1/
50/10

230/1/
50/12,6

230/1/
50/12,6

230/1/
50/14,5

230/1/
60/14,5

230/1/
50/14,5

Maximálna teplota 
vody °C 60 60 60 60 60 60 60 60

Kábel m 5 5 5 5 5 5 5 5

Čerpadlo ot./min. 3400 2800 2800 2800 2800 2800 3400 2800

Veľkosť trysky 1/8" 475 350 350 370 0.370 0.370 0.370 0.370

Hladina akustického 
tlaku dB(A) 77,4 76,1 76,1 77,4 77,4 73,5 79,7 79,7

Zaručená hladina 
akustického výkonu dB(A) 92 91  91 92 92 88 94 94

Vibrácia (ISO 5349-1) m/s2 < 2,5 < 2,5 < 2,5 < 2,5 < 2,5 < 2,5 < 2,5 < 2,5

Hmotnosť kg 28,1 27,1 27,1 28,1 28.1 28.1 26.3 28.1
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12 Prehlásenie

My,

Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
DÁNSKO

týmto výhradne vyhlasujeme, že výrobok:

Výrobok Popis Typ
HPW - Spotrebič 120 / 230 V 1~, 50 / 60 Hz, IPX5 MC 2C-60/380, MC 2C-120/520 T, 

MC 2C-120/520 XT, MC 2C-140/610 XT, 
MC 2C-140/610 P, MC 2-C-150/650, 
MC 2C-150/650 XT

je v súlade s nasledujúcimi technickými normami:

Identifi kačné č. a verzia Názov
EN 60335-1:2012+A11:2014 Elektrické spotrebiče a podobné zariadenia pre domácnosť - 

Bezpečnosť - Časť 1: Všeobecné požiadavky
EN 60335-2-79:2012 Elektrické spotrebiče a podobné zariadenia pre domácnosť - 

Bezpečnosť - Časť 2-79: Špeciálne požiadavky týkajúce sa vy-
sokotlakových čistiacich zariadení a parných čistiacich zariadení

EN 55014-1:2006+A1:2009
+A2:2011

Elektromagnetická kompatibilita - Požiadavky na spotrebiče pre 
domácnosť, elektrické náradie a podobné prístroje - Časť 1: Emisie

EN 55014-2:1997+A1:2001
+A2:2008

Elektromagnetická kompatibilita - Požiadavky na spotrebiče pre 
domácnosť, elektrické náradie a podobné prístroje - Časť 2: 
Odolnosť - Technická norma týkajúca sa skupiny výrobkov

EN 61000-3-11:2000 Elektromagnetická kompatibilita (EMK) - Časť 3-11: Medzné hod-
noty - Medzné hodnoty týkajúce sa zmien v napätí, kolísania napä-
tia a kmitania vo verejných rozvodných sieťach nízkeho napätia pre 
zariadenia s menovitým prúdom <= 75 A na fázu a nepodliehajúce 
podmienečnému pripojeniu.

EN 50581:2012 Technická dokumentácia na posudzovanie elektrických a elektron-
ických výrobkov z hľadiska obmedzenia obsahu nebezpečných 
látok

V nadväznosti na ustanovenia:

Smernica EK týkajúca sa strojných zariadení 2006/42/ES
Smernice o EMK č. 2004/108/ES → April 20, 2016 → 2014/30/EC
Smernice „RoHS“ č. 2011/65/ES

Smernica 2000/14/ES o emisiách hluku – Postup zhodnotenia zhody v súlade s prílohou V

Zhoda s emisiami harmonického prúdu je zdokumentovaná v TCF (súbor konštrukčnej dokumentácie)

Hladina akustického tlaku: 73-80 dB(A); Garantovaná hlučnosť: 88-94 dB(A)

Hadsund 2015-12-01 Anton Sørensen
Senior Vice President – Global Operations
R&D – Vacuum Cleaners and High Pressure Washers

Miesto Dátum Meno a titul Podpis
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